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Eei pwuk eew me neein ekkewe fitu pwuk mi Grade level and theme for this book:
mak non fodsun Chuuk me pwan féosun merika.
Ekkeei pwuk raa féér seni aach ewe Chuuk )1
Language & Content (L&C) Learning project.
Ekkeei pwuk raa féér fadnasengesin ekkewe chdon

sukuun seni K5 tori ekkewe mwichen 8 (wannu), iwe
raa pwan némw faan 1 me neein ekkewe 4 itenap:

Ir&dn wén
Fénuweel

OO W >

A tuttinap/pworausen nGOMw,

B neenii/ekkesiwinin nonnémwun féndwach,
C  ird me maan, me

D pwan sékkun nénnémwun aramas.

Ekkeei pwuk re anapanno aan semiriit repwe sinei
fodsun féntiwach Chuuk me fodsun merika non
ekkewe sokkun kinikinin kdéé mi auchea ngeni
chodn sukuun, s6opw, me féntiwach Chuuk.

Chuuk State Pacific Resources for
Department of Education  Education and Learning

This book is part of a collection of Chuukese
and English bilingual books, developed under i o "\ — L
Chuuk’s Language & Content (L&C) Learning 1IREI ) ; {.( L
project. The bilingual book collection is designed ¥
for K5 to grade 8 students, and encompasses -

-

materials in the following 4 themes: Istand Research & Pacific islands
Education Initiative Climate Education
A  traditional stories, Partnership

B environment,
C plants and animals, and
D daily island life.

The books build students' Chuukese and English I| |||I|I || || ||| |I|I ”| |I

literacies through topics important to students, ‘ H
their communities, and Chuuk. 9 ?89829 1 ?0064 >
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Irddn won
Fénuweel

Plants on
My Island



Radan anni
Itei Tungj

Hil
My name
is Tunojuk.




Ngaang seni ewe
fénu Chuuk.

I'm from Chuuk.
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Ammen sokkopaat
irddn Féndweei eei.

There are P 5
different S
plants
ON MY ., gelll



ET1To upwe
eppil Ngonuk.

255 o0

. Lef me




leei efdch
pwanang.

This is
vlang-ylang.




Mii dnedn
péeniraan.
1t has

vellow
Flowers.




Péénirddn eel
ammen pwokKus.

The flowers
smell very
Nice.




Sikan nédnéu eei
péénird ne féér
mMwaremwanr

We use The

flowers
fo make
£ W8\ varemwarn
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Teei eféch
serni.
Thisis
water
spinach.




Mii Tam chéén
pwan Mwoch
waaran.

IR}
glels
long leaves
ond short roofs.
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g
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Sikan angei eel
serri pwe
nofitin
anach.

Wwe mix water
spinach with
our food.






leei efoch
Nioor:

Thisis ¢
premna.



Mii kukkumos
chéén pwan ken
neesopwun.

1T has
ovdl leaves

wiTh
poinfed Tips.



Sikan aa
uwapwanan
atun aach

saMwaaul. *
(
We use The / _w_{_

young leaves
when we are sick.
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leei efoch
naa.  _ ERE

%
i, 1
o o,

This is e
Tree.




Mii kichchuauchu

me Tam
WG chéen.
& ™ Tt has
w N | long anad
E = L / skinny

— .




Unusen Kinikinin x
eei NUU Kiich
Ml Aa.

We use every
part of The
coconut
ree.



Sikan aa chéeén
\ne fFéér piruumw,
b Osun imwach,
‘\\\ pwan akkaw.

We use The leagves

» J38 10 mcake brooms,
oAz Tthafch, and hats.
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Sikan aa
pwopun reen
aren imwach. ¢

Wwe use
the Trunk
for pilars. |
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Saapwan unum
iKa eni uwaan.

Wwe dlso
| drink and
W caf the
fruit.
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leei efdch
kachan.

Thisis
furmeric.



Mii dnedn
waaran.

1T has

vellow-orange
roofs.




Sikan nofiti
waaran ngeni
nopwpwuk aach
sipwe epiti inisich.

we mix the roofs -
with coconut oil To
rup on our boak.
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leei efdéch
faach.

This is K
pandanus. =
\ 7




Mii Tam pwan
fFenufén
chéén.

Tt has long
and prickly
leaves.
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Sikan aa chéén ne
fFéér
Kieki.
we use
The leaves

To make
mats.







A A
Ikkeei ekkeei irddn,
wodn Fentweel eel. <
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These are The
plants on
my island.
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W Mi fokkun
__Nning me wor
,ﬂﬂa'uchchean

.,

'i beautiful

3 and
k¥ important.

e
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. Menni neeiin ekkeei ird een
mii Toongeni kuna me woon
Fenawomw?

2. Nge meet sipwe toongeni
Fééri reen aach sipwe pwan
Tamwuanuuw ekkeel ird?

34



3. Ifa ussun aan 66Mmw ewe
Faamini aa ekkeei irad?

4 Woon Féenawomw we, een
men pwan ard “oneon
waaran” reen kachan?

35
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Tsland Research & Education Inifiative (RED is a non-profit organization dedicated fo
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